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{1}_Customat involce Addrass

e
12} Romalis

DELIVERY NOTE

Magnza PT S.p.A.

Our ID number;

} No,
2003687

LAO} Youn Hel 1 £111_Your Qrder No./Bate

(12 Qur Departement

Via dei Ciclaminl, 4 DE145996159
70026 Bari Your ID no...: (4} bate

5 lTAL]EN 1704886850728 10.01.20
o ‘

{51 Supplar {61 Frmn?l i (71 _Delivary iroally) [nvere

SN: 91011364 pald | | unpald Raillrnadcnr car.rlnr i {81 Ne.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG . gf = E:::;—:de /\2 P
Daimlerstrafte 49-53 Erpet _ olf
70825 Karntal-Minchingen , F:‘:[" 9 Do

{131 Chract did

118) Qur Rol No.

J15) Acditonal Datails

L]

L NN AGEL sl
i --uaTJi IR PN MERCE

Quangrts dichtarata: {&9&0

Quantits eif . ttiva:

Tipo Inbllu_gror

Quantita imballi: .,

Conformuts alle schede d'imballo:
Data controflo:
Firma

,,7[(0[ o f bZ@?

B il

B T
5

50109 8535

413 550003889701 Herr Oliver Eberhar
8.01.20
TiBr _ Stipment Mothod____[paid(20junpaid__ {21 Pocking 8 _122) Matks [FE] Fou0) VIR kg 124}
DHL Freight G look o ot
mbH X | below KR 29 10
~ Shipping AUGrens LS N - T ST R
Magna PT S.p.A., Plant Madugno, 4 ViaYel Ciclamini, 70026 MODUGNO BARY, | —
{27) (28) Bt No. 128} Description” kit 81 T wo Customer Ramarks
iees] 1211 Packing » Celanhiy Uit Quantity + /= Hemarks
Dalivery:
1 | 900.9.0923.51 . : 12000 | Pi
900.9.0923.51 AHNL. DIN983 GR.16.00X1. 0
TROW.geilt,lose/VCl
EC level A
Container 4/TBA-520045 3215 R- 3000 Pi
Batch number 231323 ‘
Empties 4/TBA-520945 3215 R-
1/TBA-501568 Getrag ay
1/TBA-520922 AQ806 A i 4 $2550 &6

{421 _ Goods Inwards Ramarks

A%

Quanlity Check

{44) Quality Check

145) Recalvar

146) Involen Chack

Data

Name|
N,
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Transport Order %‘? Y774

Mittente N° partita [VA Data 7 Date
Sender VAT-ID-No. e

13-JAN-2020

HUGDO BEMNMZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D=-70825 KORNTAL-MUENCHINGEM

Indirizzo del lucgo di carico (di ritiro) Ordine di frasporto
Collection address Order code
RhM~EC-1593306
Condizion] di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal acdress
I e ClGmE™™ | DHL FREIBHT GMBH
estinatario N° partita IVA
Consignes VAT-D-No, Dé'dogrggatu e ﬂ,‘;%a““‘“ RENNIMNGEN
Bal
it (gt | INDUSTRIESTRASSE 28
el Useiel | p-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.F.A. [t [CJlicobmnrn) Tl +49 / 7159 9340
. [ Fax:+49 / 7199 934 376
YIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70086 MODUGND EXW
gzsdi_cgrazilone cnmﬂeimenwre !‘rlumlero]di Fossier
tional e t nal reference
Indirizzo di conseqna della mearce |Siuna i ,,:m" ¢ (:E{gfé Si Q407829
Delivery address D yes o
Riferimenti de[ cliente
Valuta Valore da asstcurare | Customer's reference
Currancy Value for insurance
Mol IMP-IMW-758548
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
+ 38 / 80 3315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descriziehe defla merce Tariffa doganale Peso [ordp in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing’ Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight In ko Value {with currency}
2963514 G0aDs 278.0
396514 3 | PLE |BOODS
Peso tassabile in k Total lordo in k
EX WORKS Pay:blesﬁeigithn Eg Tgttgleg}r]uesssumﬁaig?nt?n t]
2 . iy any me  Le 150 0= 00 287.50 278.0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particalari £ Special instructions Allegati / Enclosures

DImENSIONS (LWH): 3X 80X&60X80C
DImENBIONS (LWH): 3X 80 60 B0OCnm

Note

ivery

(remains with consignee at delivery}

Del

i)
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT I}, Ji:;' é,':;I g\ g E" Tipbr e,ﬁg?a del mittante
Collection at sender Delivery to consignee Actording to CMR, transport damages have ta be noted an tl-‘:(nans ort order (POD)d £}y Stamé;%udis g@:rgf ender
upan delivery of the consignment. Damages not visible extemalys dglpr‘?lgﬁﬂh g 5 E: S 5 !
Data / Date Data/ Bate writing 1o the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delvely. L Isnc- 7002 5 Mo du (' .
gno BA}
Orario / Time Orario / Time e
w GEN
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelle fyy.
Consignes’s signature Consignee’s name in block letters - R !Ce“‘ ]
Verifica sihiu adi

1MX
ta e unnﬁté"
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONMNECT (vedi.retro). §
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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